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  ПРОЛОГ




  





  Из записок графа Савина




  Начиная свой рассказ, прежде хочу представиться читателю: я, Леонид Савин, русский граф. Обстоятельства сложились таким образом, что я был повинен в смерти любимого мне человека и, пытаясь сбежать от себя, вины и чудовищных угрызений совести, покинул отчий дом и отправился путешествовать по Европе. А затем через несколько лет судьба привела меня в Южную Америку, сначала Французскую Гвиану, а затем — Колумбию.




  За десять лет скитаний мне многое пришлось пережить и повидать. Сейчас я уже не молод, здоровье моё окончательно подорвано переживаниями и перенесёнными тропическими болезнями. Я покинул Южную Америку, вернулся в Россию и поселился в своём поместье. Однако, призраки прошлого постоянно преследуют меня. Было бы наивно полагать, что такой длительный вояж по заморским странам, без денег, без поддержки — мной зачастую управляла лишь авантюрная жилка (присущая мужчинам нашего рода), мог пройти столь гладко, что я смог сохранить честь и благородство. Впрочем, об этих качествах уже говорить не приходилось. Отправившись в Южную Америку, я уже был убийцей, клятвопреступником, соблазнителем женщин, мотом, пьяницей, развратником. Впрочем, это список можно продолжить и дальше.




  Однако, я не намерен утомлять читателя un problème aussi complexe1, ибо целью этого труда отнюдь не самобичевание. Я намерен рассказать о тех авантюрах, в которых участвовал и как волей случая обогатился.




  Итак, я покинул имение и добрался до границы российской империи, пересёк её и провёл некоторое время в Польше. Отдохнув, собравшись с мыслями и пофлиртовав с очаровательными польскими панночками, я решил погреться в солнечной Италии. Проведя там какое-то время, утомлённый темпераментом тамошних синьорин и огромным количеством выпитого вина (право думал, печень откажет), я примкнул к мятежникам-гарибальдийцам. И даже участвовал в нескольких вылазках. Затем, чуть не лишившись жизни, разочаровался в итальянских героях и устремился в швейцарский Берн, Цюрих и оттуда — в Германию.




  Прижив ребёнка с молоденькой немкой, я таки не стремился связать себя брачными узами, а, сбагрив возлюбленную под крыло своих русских родственников, вознамерился попытать счастья в Америке.




  Но прежде я посетил Париж, где промотал последние деньги. Что поделать, любой русский мечтает пожить в Париже. Не так давно всего-то чуть более полвека назад вся просвещённая Москва и Санкт-Петербург бредили Францией и говорили только по-французски. После войны 1812 года, казалось бы, этот пыл должен был иссякнуть, но, увы.




  Пленные французы чудесным образом преобразились в гувернёров, владельцев галантерейных и винных лавок. А в столицах так и вовсе — стали законодателями моды и этикета. Им принадлежали крупнейшие модные, винные дома и ресторации, где дворяне восхищалась французским винами, устрицами и виноградными улитками. Тьфу, ты Господи! Дрянь-то, какая!




  …Итак, насладившись всеми прелестями Парижа, я, в конце концов, покинул его и, совершив турне по центральной Франции, достиг Лангедока, юга Франции. Проведя несколько дней в Авиньоне, а я всегда мечтал побывать в городе, где на протяжении 72 лет располагался священный престол2, и вдоволь налюбовавшись прекрасно сохранившейся средневековой архитектурой, наконец, достиг цели своего путешествия — Марселя, крупнейшего порта, откуда отправлялись корабли во все концы света.




  Разместившись в одной из скромных гостиниц (на более дорогую просто не хватало средств) я решил-таки окончательно определиться: на какой корабль сесть и в каком направлении отправиться. Задача предстояла не из лёгких. В мире столько всего неизведанного, а я обладал авантюрным складом характера и меня неустанно манили дальние края и сокровища, таившиеся в их недрах.




  Так, пребывая в Марселе, я узнал, что существует колония Французская Гвиана, расположенная в Южной Америке. Земля эта заморская, между реками Марони и Ояпок, славилась скверным климатом. Расположенная почти, что на экваторе, и наделённая природой многочисленными болотами, летом Гвиана изматывала своих обитателей неимоверной жарой и влажностью. Вероятность подцепить в таком климате малярию, или как её называют, болотную лихорадку было раз плюнуть. Мало того, в эту отдаленную колонию вот уже почти тридцать лет ссылались воры и разбойники всех мастей. Словом, местечко было ещё то! Если бы я владел адом, то жил бы в нём, а Французскую Гвиану сдавал в наём.




  Тем не менее, в Гвиане были открыты залежи золота. Для этой небогатой страны, в недрах которой можно добыть лишь руды, в частности медь, это был своего рода прорыв.




  И вот в Кайенну, столицу Гвианы, устремились мошенники, авантюристы и искатели лёгкой поживы. Разумеется, кто-то отправлялся и с целью найти золото, тем более что Францией, как метрополией, было дано разрешение добывать таковое как одиночкам-старателям, так и кампаниям. Однако, крупные кампании отчего-то не стремились захватить золотоносный рынок Гвианы. Возможно, нуворишей, сколотивших состояние на североамериканском золоте, не прельщал малярийный климат Гвинеи.




  Я даже купил небольшую бульварную книжонку, написанную якобы золотоискателем, побывавшим в Гвиане. Но, думаю, что её намарал какой-то местный писака, наслушавшись в здешних тавернах рассказов подвыпивших моряков.




  Из этого труда я узнал, что Гвиана была открыта испанцами в 1499 году, но не привлекла их интереса в виду пагубного климата. В 1604 году на территории нынешней Кайенны поселились первые французские колонисты. Однако, затем этим фортом неоднократно пытались завладеть англичане и голландцы. И окончательно Франция укрепила свои позиции в этом регионе лишь в 1817 году.




  Население Гвианы было малочисленным. Однако правительство Франции всячески поощряло колонистов и туда устремились креолы с французских Антильских островов, а затем завербованные индийцы и китайцы.




  Колонисты прибывали, зарясь на различные льготы, предоставляемые правительством, однако, выживали не многие. Как я прочитал опять же в той в бульварной книжонке: по последним данным в джунглях Французской Гвианы насчитывается сорок тысяч старателей. И я решил: раз там нашлось места такой уйме народа, то мне улыбнётся удача урвать кусочек под солнцем. Словом, я определился: отправляюсь в Гвиану на поиски золота!




  Итак, я нанял фиакр3, добрался до порта, где в кассе приобрёл билет второго класса на океанический лайнер с романтическим названием «Boss de la mer», что в переводе с французского означает: хозяин моря.




  На дворе стоял 186… год, начало апреля. И я решил, что время — начало весны, когда всё оживает, тянется к солнцу, таит в себе надежду на будущее — как раз самое подходящее для путешествия за тридевять земель в Гвиану. У меня даже на тот момент возникли мысли: никогда не возвращаться в Европу, а стать тамошним магнатом и скупить всех папуасов с потрохами. (Отчасти мне это удалось…)




  





  





  ЧАСТЬ 1


  НАСЛЕДНИКИ




  





  Глава 1




  1886 год




  Имение помещика Льва Дмитриевича Селиванова в десяти верстах от Калуги




  





  Усадьба Селиваново состояла из главного двухэтажного дома в русском готическом стиле4, словно перенесённого по волшебству в калужскую губернию откуда-нибудь из Франции или Германии, и добротных служебных построек. Дом окружал обширный парк с беседками и каскадом прудов. Над водной гладью одного из прудов раскинулся мостик, украшенный по бокам башенками. От главного усадебного дома к пруду спускалась белокаменная лестница с фигурами львов.




  Единственное, что портило вид богатейшей усадьбы, так это старый полусгоревший барский дом, стоявший недалеко от одного из искусственных водоёмов. Частенько барин прогуливался подле него не только в гордом одиночестве, размышляя о жизни и смерти, но и в компании очередной дамы, рассказывая ей всяческие байки про здешние земли и их хозяев почивших ныне в Бозе.




  …Лев Дмитриевич не имел прямых наследников, хотя прекрасно знал о существовании незаконнорожденной дочери. В последнее время Лев Дмитриевич чувствовал себя плохо. Лекарь почти постоянно находился при нём, не покидая усадьбу.




  И вот сейчас лекарь держал барина за руку, отсчитывая по секундной стрелке своего серебряного брегета5, пульс. Увы, результаты были неутешительными. Лекарства, предписанные им пациенту, не помогали.




  — Ну что там?.. — поинтересовался Лев Дмитриевич.




  Лекарь тяжело вздохнул.




  — Пульс учащённый. Увы, но, ни одно из ныне известных лекарств не действенно. Придётся делать кровопускание…




  — Так делайте же… — недовольно проскрипел барин. — Помирать я не намерен… Пожить ещё хочется.




  — О, Лев Дмитриевич, вы ещё всех нас переживёте! — попытался приободрить его эскулап.




  Однако кровопускание не помогло, самочувствие господина Селиванова ухудшалось с каждым днём. Тогда он послал за соседом-помещиком Петром Петровичем Муравиным.




  Пётр Петрович застал своего друга в плачевном состоянии.




  — Голубчик! — воскликнул он, окидывая взором спальню, переполненную всевозможными медицинскими склянками. — Что это вы болеть-то вздумали? Погоды нынче стоят отменные, на дворе начало мая! А вы расхворались!




  — Ох, Пётр Петрович, душа моя… — простонал хозяин. — Плохо мне… Задыхаюсь… Сердце… Последствия тропической лихорадки…




  Визитёр присел на стул подле ложа больного.




  Около барина хлопотала горничная Глафира. Она поправила многочисленные подушки, одеяло и с поклоном удалилась.




  — М-да… — многозначительно протянул Муравин, потому как все его самые худшие опасения подтверждались. — Может вам доктора поменять? Выписать из Москвы?




  — На кой чёрт мне это надобно?.. — снова простонал больной. — Этот лекарь вроде, как в Калуге на хорошем счету. У него известные тамошние фамилии лечатся…




  — Ну, коли так… — согласился гость.




  — Хочу послать в Калугу за Клебеком… — признался Селиванов.




  — Карлом Фридриховичем? — уточнил Муравин. Селиванов кивнул. — Знаю, знаю, контора у него юридическая — в центре города. Говорят, этот юрист честен и надёжен…




  — Да-да… Так и есть, — подтвердил Селиванов. — Он немецких кровей, а я этих тевтонцев уважаю… Вот и хочу Клебека назначить своим душеприказчиком.




  Немецкий баронский род Клебек происходил корнями из Вестфалии, откуда Курт Клебек лет четыреста назад переселился в Прибалтику. Карл Фридрихович был одним из многочисленных отпрысков этого некогда знатного рода. Баронского титула он, увы, не имел, а слыл отменным и честнейшим юристом, чем и прославился на всю губернию.




  В последние годы господин Селиванов несколько раз обращался к Клебеку и оценил его старания по заслугам. Поэтому с выбором душеприказчика он не на мгновение не сомневался. Клебек — именно тот человек, который ему нужен. Он сделает всё, как должно и не станет задавать лишних вопросов.




  — И к тебе, Пётр Петрович, у меня будет весьма необычная просьба… — уже более уверенно произнёс Селиванов.




  Заинтригованный гость невольно подался вперёд.




  — Всё, что в моих силах, любезный друг… — заверил он.




  — Я знал, что на вас можно положиться…




  





  ***




  





  На следующий день, ближе к полудню, в усадьбу прибыл Карл Клебек. Горничная предложила ему напиться чаю с дороги, но тот отказался, несмотря на то, что путь от Калуги до Селиваново был отнюдь не близким.




  Клебек был человеком строгим при выполнении формальностей и отличался преувеличенной приверженностью к определённым порядкам, словом, слыл в калужском обществе педантом. И прекрасно знал, что в подобных делах, когда дело касается завещания, медлить нельзя. Ибо доверитель может отдать богу душу в любой момент.




  Он отложил все дела в Калуге и отправился в Селиваново по первому же зову своего доверителя.




  И, как оказалось: поспешил Клебек вовремя, потому как его доверителю становилось час от часу всё хуже и хуже.




  Карл Фридрихович был человеком хладнокровным, для которого дело превыше всего, а все эмоции и переживания — вне службы. Он незамедлительно проследовал в спальню хозяина. Рядом с ним находился доктор.




  Казалось, что Лев Дмитриевич находится в забытьи…




  — Как он?.. — участливо поинтересовался Клебек.




  Доктор многозначительно закатил глаза и произнёс театральным шёпотом:




  — Увы, медицина бессильна… Господин Селиванов — в крайне тяжелом состоянии, но в твёрдой памяти и здравом рассудке. Это я могу, как врач засвидетельствовать.




  Клебек удовлетворённо кивнул.




  — Тогда как очнётся, надобно безотлагательно преступать к делу.




  — Как вам будет угодно…




  Лев Дмитриевич очнулся через полчаса. К тому времени Клебек расположился за небольшим столиком, приготовившись писать завещание. Засвидетельствовать его должны были доктор и Пётр Петрович Муравин, за которым уже послали слугу.




  — Итак, Карл Фридрихович, пишите… — едва слышно произнёс Селиванов.




  Прошло примерно около часа, прежде чем доктор и господин Муравин смогли войти в спальню умирающего и засвидетельствовать завещание.




  Клебек откланялся, пожелал Селиванову скорейшего выздоровления (хотя понимал, что дни его доверителя сочтены) и отправился в Калугу.




  — Пётр Петрович… — обратился Селиванов к своему другу, — задержись, голубчик…




  Селиванов и Муравин долго разговаривали тет-а-тет. Никто не догадывался о содержании их разговора…




  К вечеру Лев Дмитриевич покончил со всеми формальностями, касавшимися его имущества, и почувствовал приближение своего последнего часа. Он приказал дворецкому послать за отцом Феоктистом, священником церкви Вознесения, что в трёх верстах от имения.




  Явился отец Феоктист. Двадцать лет минуло, как он получил приход. Священник хорошо знал здешних помещиков и Селиванов отнюдь не вызывал в нём симпатий. Ибо служитель церкви подозревал его в смертном грехе — убийстве…




  Хотя это было делом минувших лет, и местный урядник, расследовавший смерть госпожи Селивановой и молодого управляющего имением, установили полную непричастность Льва Дмитриевича к этому прискорбному обстоятельству, отец Феоктист был уверен в обратном. Теперь же он хотел услышать покаяние из уст умиравшего помещика.




  Селиванов на исповеди признался, что подозревал молодую жену в измене. Однажды он решил для вида отправился на охоту с Петром Петровичем Муравиным. Сам же под покровом ночи покинул охотничий лагерь и верхом на лошади примчался в имение, надеясь застать жену с любовником. Действительно, он застал её в объятиях управляющего. Двумя меткими выстрелами в упор из револьвера системы «Констебль» Селиванов убил жену и управляющего, поджёг спальню и вышёл из дома незамеченным через чёрный ход, которым пользовалась прислуга. Сам же вернулся в охотничий лагерь, как ни в чём ни бывало. Как ни странно, но прислуга выстрелов не услышала…




  Наконец-таки прислуга почувствовала запах дыма. Спальня барыни была полностью объята огнём. Спасти её не удалось, прислуге и в голову не пришло, что Елизавета Матвеевна была уже мертва, а вместе с ней и управляющий.




  К вечеру Селиванов вернулся домой, обнаружив на месте дома каменный фундамент и обгоревшие головешки. На следующий день из Калуги явился урядник6, выразил барину свои искренние соболезнования, осмотрел место происшествия, в отчёте зафиксировал неосторожное обращение с огнём и в результате — смерть госпожи Селивановой и управляющего.




  А ещё через несколько дней барин назначил управляющим имением Никанора, бывшего дворецкого, а сам отправился путешествовать за границу, чтобы избавиться от смертельной тоски по погибшей молодой жене.




  Как все русские дворяне того времени, Лев Дмитриевич отправился в Италию. Он сполна насладился тамошними винами, темпераментными красотками и даже сражался на стороне мятежников. Затем года полтора провёл в Германии, прижил ребёнка с некой Анхен Ригер. Девочку назвали Эльзой. Однако Селиванов не имел ни малейшего желания жениться на своей немецкой возлюбленной. Он ссудил ей приличную денежную сумму и посоветовал отправляться в Россию, к его родному брату, который поможет обустроиться на первых порах, купить домик и жить в своё удовольствие. Он же, когда вернётся, непременно станет помогать немке, ведь от дочери не отказывается.




  Анхен погоревала, поплакала и как женщина практичная взяла деньги, предлагаемые коварным любовником. После того, как Селиванов покинул пределы Германии, Анхен собрала свои нехитрые пожитки и отправилась в Россию (благо, что научилась сносно изъясняться по-русски). А именно, в небольшой городок в Калужской губернии, сильно пострадавший во время войны 1812 года, под названием Малоярославец в надежде, что возлюбленный одумается и вернётся к ней.




  Однако Анхен пришлось ждать долгие годы…




  Добравшись до Франции, Селиванов прокутил там все оставшиеся деньги. Затем в Марсельском порту погрузился на корабль, идущий в Южную Америку, и вручил свою жизнь в руки проведения Господня.




  Это проведение привело убийцу и искателя приключений в Гвиану, а затем и в Колумбию. Спустя десять лет Селиванов вернулся из Южной Америки богатым человеком, отстроил новую роскошную усадьбу, однако многочисленной прислугой предпочёл не обзаводиться. Старое пожарище приказал оставить. Прислуга часто видела барина, стоявшего подле обуглившихся развалин. Он что-то шептал, вероятно, молился, а может быть разговаривал с бывшей женой. Однако некоторое время спустя поставил напротив развалин небольшую пушку и частенько обстреливал из неё свой бывший дом. Возможно, таким образом, надеясь избавиться от тягостных воспоминаний.




  Анхен не дождалась своего возлюбленного и вышла замуж за престарелого купца третьей гильдии Самойлу Артемьева (увы, но в её положении не выбирают) и уже успела овдоветь. Эльза выросла красавицей и была похожа на матушку, как две капли воды. Лев Дмитриевич навестил брата, а затем бывшую возлюбленную и дочь. Встреча прошла холодно. Он оставил Анхен солидную денежную сумму, ещё раз повидался с братом и племянником, после чего удалился в имение. С тех пор он редко виделся с малоярославскими родственниками, а с бывшей возлюбленной и дочерью вообще ни разу.




  … Отец Феоктист тяжело вздохнул: много нагрешил Лев Дмитриевич, ох как много. Однако отпустил грехи рабу божьему Льву.




  Барин умер через два дня после покаяния. У его смертного одра присутствовали доктор, управляющий Никанор и Пётр Петрович Муравин.




  





  ***




  





  Эльзе Самойловне Ригер-Артемьевой, незаконнорожденной дочери графа Селиванова, исполнилось двадцать лет. Почти десять лет она не виделась со своим отцом. Однако граф не забывал оказывать Анне Дитриховне материальную поддержку, пусть и скромную.




  Помощь была весьма кстати — Эльза безудержно тратила деньги на новомодные наряды и слыла самой прелестной и изысканной барышней в городе. Молодые люди среднего сословия заглядывались на неё, тая в душе робкую надежду, что дочь купца Артемьева, наконец, удостоит их своего драгоценного внимания.




  Однако Эльзе не нравились её воздыхатели — подумаешь купеческие сынки! Ей хотелось жениха благородного происхождения. Но, увы, по Сеньке, как говорится и шапка. Наконец у неё появился воздыхатель: молодой инженер Василий Фёдорович Удальцов. Он отличался от купцов изысканными манерами, начитанностью и смелыми политическими суждениями. Но у него не было главного, чего так жаждала Эльза — дворянства и денег, потому как Василий происходил, как это было принято говорить, из среды разночинцев7.




  С тех пор, как Эльза начала принимать ухаживания Василия, она не упускала момента уколоть свою обожаемую mutter8.




  — Если я — дочь Льва Дмитриевича Селиванова, богатейшего помещика калужской губернии, к тому же — графа, почему бы ему не признать меня в законных правах?




  — Ты же знаешь, Эльза, твой отец помогает нам… Но о законном признании никогда и речи не шло.




  Эльза обычно раздражалась.




  — Ха! И речи не шло! Сотворил меня на божий свет! И был таков!




  Анна Дитриховна лишь вздыхала, понимая обоснованное негодование дочери.




  — Говорят, моему папеньке деньги некуда девать! — Не унималась Эльза. — Кстати, наследников-то у него нет!




  Обычно Анна не выдерживала дочернего напора.




  — Эльза, что ты от меня хочешь?




  — Чтобы ты отправилась в имение к отцу и поставила вопрос ребром!




  Анна лишь опускала глаза, ибо то чего требовала дочь, осуществить было невозможно. И дело не только в её гордости… Анна понимала: если бы Лев хотел признать дочь, то сделал бы это тотчас же по прибытии из Южной Америки. Однако этого не произошло.




  Однажды в дверь дома постучал визитёр. Им оказался нарочный из конторы Клебека. Дверь открыла прислуга.




  — Пакет лично в руки госпоже Ригер-Артемьевой! — отрапортовал он.




  Прислуга растерялась.




  — Барыня! Барыня! — бросилась она в гостиную.




  — Что ты орёшь, словно оглашенная?! — взъярилась Эльза.




  Прислуга круглыми глазами смотрела то на барыню, Анну Дитриховну, то на Эльзу.




  — Пакет казённый принесли… — растерянно произнесла она и на всякий случай перекрестилась, потому, как по опыту знала: от казённого письма жди одних неприятностей.




  — И что? — взвилась Эльза. — Подумаешь, пакет! Эка невидаль! Веди сюда этого нарочного, сейчас разберёмся! — приказала она.




  Прислуга стремглав бросилась исполнять приказ.




  Через несколько мгновений перед барыней и её дочерью стоял нарочный, сжимавший в руках тёмно-коричневый пакет из вощёной бумаги.




  — Ну-с? Так что вам угодно? — поинтересовалась Анна Дитриховна.




  — Вы — Эльза Самойловна Ригер-Артемьева? — поинтересовался он, отчеканивая слова.




  — Это я… — встряла по обыкновению Эльза.




  — Тогда пакет предназначен вам, сударыня. Получите, распишитесь…




  … Эльза, сгорая от нетерпения, надрезала краешек пакета специальным ножичком для распаковки писем, и извлекла из него дорогой лист бумаги, сложенный пополам. Развернув, девушка быстро пробежала по нему глазами.




  — Похоже, мой батюшка, наконец, решил исправить ошибку давнего прошлого… — с деланной холодностью произнесла она.




  Анна Дитриховна удивлённо вскинула брови.




  — Что там?.. — поинтересовалась она.




  — Господин Клебек, юрист, пишет, что Лев Дмитриевич скончался, и я должна присутствовать при оглашении завещания первого июня.




  — Лев умер… — тихо произнесла Анна и присела на краешек стула.




  — Царствие ему небесное! — констатировала Эльза. — Надеюсь, он оставил мне достойное наследство.




  Из записок графа Савина




  На лайнере я познакомиться с неким Энрике Монтеро, наполовину французом, наполовину испанцем. Встреча наша произошла следующим образом.




  Так как я купил билеты второго класса (слава богу, что не третьего, а то до самой бы Америки ехал как селёдка в бочке), то каюту мне пришлось делить с ещё одним пассажиром. Им оказался мужчина лет тридцати, приятной наружности. Если уж говорить о наружности пассажира, то надобно сразу же признать: такие как он особенно нравятся женщинам бальзаковского возраста, то есть тем, кому за сорок. Высокий, складный, подтянутый, безупречно одетый. Волосы, уложенные по последней парижской моде бриолином, лежали безупречно. Крупные карие глаза слегка на выкате казались страстными и нагловатыми одновременно. К описаниям добавьте прямой нос, черные в разлёт брови и алого цвета (как у барышни) пухлые губы — и портрет господина Монтеро будет завершён. О, да он достоин кисти лучшего портретиста! Однако, при всех вышеперечисленных внешних достоинствах у Монтеро не было одного и самого главного, которое бесспорно нравится женщинам и скрашивает все недостатки внешности — так это денег. Иначе бы он путешествовал первым классом! А отнюдь не вторым, деля каюту с незнакомцем (то есть со мной).




  Монтеро оказался на редкость компанейским человеком. Он сразу же представился, протянул мне аристократическую руку для пожатия и произнёс с некоторым южным акцентом:




  — Bonjour, monsieur. Permettez-moi de me présenter: Enrique Montero, journaliste. Je vais à la Guyane, afin d'améliorer sa situation financière. (Добрый день, сударь. Позвольте представиться: Энрике Монтеро, бывший журналист. Еду в Гвиану, чтобы поправить своё материальное положение).




  Я, как всякий русский, получивший приличное образование, бесспорно, поддержал беседу на безупречном французском. Чтобы не загромождать рукопись излишними переводами, впредь хочу сделать оговорку: все последующие беседы между героями будут происходить именно на французском языке.




  — Раз знакомству, месье. Я — Леонид Савин, русский граф. Путешествую по Европе. Решил отправиться в Гвиану, пощекотать себе нервы.




  Монтеро смерил меня цепким взором, из глаз его «побежали бесенята». А это означало только одно: он понял — мы одного поля ягоды.




  — Прекрасное объяснение, сударь. Пощекотать нервы! Лучше не скажешь! Гвиана — то самое место, где можно превосходно встряхнуться. Особенно, если учитывать, что там воры и убийцы на каждом шагу, а тропики полны золота! Честно говоря, последнее меня привлекает больше всего! А вас?! — бесцеремонно спросил мой новый знакомый и бросил пухлый саквояж на узкую металлическую кровать.




  Я пожал плечами и признался:




  — И меня…




  Монтеро рассмеялся.




  — Чёрт возьми, Лео! Позвольте мне так называть вас! Ибо наше совместное путешествие продлиться три месяца. Я сразу почуял в вас родственную душу. Хочу заметить, я намереваюсь вернуться во Францию богатым человеком.




  Мы ещё долго болтали о французской колонии, Энрике щедро делился со мной своими знаниями. Однако у меня создалось впечатление, что перед тем, как взойти на океанический лайнер, мы почитали с ним одну и ту же книжонку.




  Наконец, лайнер покинул акваторию и вышел в море. Энрике, словно почитав мои мысли, предложил:




  — Лео, а не отобедать ли нам? Путешествие длительное и нам надобно поддерживать форму.




  Я согласился. Лео приблизился к зеркалу и окинул себя придирчивым взором.




  — Что ж костюм для первого класса вполне приличный… — Затем он взглянул на меня, словно учитель на школяра. — Вы я так понимаю, последний раз обновляли свой гардероб в Париже.




  — Вы не ошиблись… — ответил я. — Но почему позвольте, спросить вас, Энрике, вы завели разговор о первом классе? Там же безумно дорого…




  Он загадочно улыбнулся.




  — Бесспорно мой друг. Но там можно завести полезные знакомства. Скажем, с какой-нибудь богатенькой вдовушкой или супругой медного магната, скучающей в обществе компаньонки. Кстати, при посадке я приглядел одну подходящую парочку…




  Я был поражён его напором и энергией. Но был вынужден возразить:




  — Простите меня, но если я буду обедать и ужинать в первом классе, то через пару недель мне придётся питаться хлебом и водой.




  — Ох, Лео, вы плохо разбираетесь в женщинах! Если мы очаруем богатую дамочку, то вам и вовсе не придётся ни за что платить…




  Глаза мои округлились, брови «поползли» наверх. М-да…. Кем я только ни был, но альфонсом… Никогда!




  — Но жить за счёт женщин унизительно… — предпринял я последнюю попытку.




  Энрике вперился в меня своими наглыми глазами и заявил:




  — Ха! Не знаю, как у вас в России, но во Франции это в порядке вещей! Молодой мужчина получает поддержку состоятельной дамы, та же — плотские наслаждения. К тому же мы проведём время в приятной компании.




  Я смутился. Энрике понимал, что я раздираем сомнениями. И он предпринял последнюю атаку, но столь убедительную, что устоять бы не смог никто. А я уж и подавно.




  Энрике приосанился и назидательно сказал:




  — По прибытии в Гвиану придётся купить разрешение на добычу золота, иначе будут проблемы с местными властями. Если просевать песок в золотоносных реках — одна цена, если покупать участок для разработок — другая, а мыть отработанную породу можно почти за бесплатно, однако шансы найти золотые частицы невелики. Так что вы предпочитаете, дорогой друг? Вернуться из Гвианы нищим? Или умереть там от малярии? Лично я — нет! Я намереваюсь обеспечить себе приятное существование за счёт какой-нибудь богатой бездельницы. А по возможности и получить от неё подъёмные, дабы купить в Гвиане золотоносный участок.




  Я сморгнул… И подумал: а почему бы собственно нет?! И согласился с вескими доводами моего нового друга-авантюриста.




  Итак, прихорошившись, словно барышни на выданье, мы отправились на палубу первого класса. Стюарт смерил нас цепким профессиональным взглядом, однако беспрепятственно пропустил искателей «перезрелой клубнички» в ресторан.




  К нам поспешил метрдотель и разместил за столиком, с которого отлично просматривался зал и сцена. Близилось время обеда. Вскоре зал наполнился посетителями.




  Опытный взор Энрике привлекла зрелая женщина в компании худосочной компаньонки. Судя по всему, обе — француженки-южанки, темноволосые, с миндалевидным разрезом глаз. Они разместились как раз напротив нашего столика. Энрике тотчас заметил:




  — А вот и та самая парочка, которую я заприметил при посадке на лайнер. На ловца, как говорится, и зверь бежит.




  





  ***




  





  Несколько дней кряду Эльза пребывала в нервном возбуждении. Наконец, она не выдержала и начала незамедлительные сборы в Селиваново. Ей хотелось приехать в имение до оглашения завещания и хозяйским взором осмотреть своё (как она считала) будущее имущество. Все увещевания матушки она попросту пропускала мимо ушей.




  — Эльза, куда ты собралась так рано? До первого июня ещё уйма времени? — удивлялась Анна Дитриховна. — Это не прилично…




  — Ха! — воскликнула барышня. — Прилично! Не прилично! Какая разница! Я — дочь Льва Дмитриевича, а других детей у него, как известно, нет. Стало быть, Селиваново, принадлежит мне!




  — Боже мой, Эльза! — негодовала Анна. — Откуда такая самоуверенность?! Не забывай, что у покойного были племянники. Наверняка, он оставил что-то и твоему кузену Станиславу!




  — М-да… — Эльза задумчиво воззрилась на матушку. — Возможно…




  — Тебе следует отправиться к Станиславу Сергеевичу и выяснить: получал ли он пакет из конторы Клебека. — Посоветовала умудрённая опытом Анна.




  — А, если получал? Что тогда? Мне его убить? — резонно вопрошала дочь.




  Анна перекрестилась.




  — Что ты такое говоришь?! — возмутилась она. — Просто отправляйся вместе с ним в Селиваново… Вот и всё…




  Эльза упёрла руки в боки и закатила глаза, обдумывая матушкины слова.




  — Ладно, mutter, я навещу Станислава. — Согласилась Эльза. — Пожалуй, в этом есть резон. По крайней мере, выясню: конкурент он мне или нет.




  Эльза быстро оделась и приказала закладывать дрожки9. Обычно она обходилась без кучера и правила лошадьми сама. Девушка прекрасно знала, что Станислав живёт у своей любовницы Аделаиды, вдовы чиновника Рябова. Увы, но Малоярославец — город небольшой, да и Эльза была охотницей до сплетен.




  





  ***




  




  





  Глава 2




  





  Станислав Сергеевич Селиванов, мужчина двадцати семи лет от роду, в полном расцвете сил, приходился покойному Льву Дмитриевичу родным племянником. Некогда он служил в гусарском полку офицером. Однако слыл завзятым бретёром10 и был уволен за дуэль с сослуживцем, которая состоялась из-за некой очаровательной барышни. Сергей был хорош собой, высокий, статен, голубоглаз и светловолос. Девушки сходили по нему с ума. Да он и сам был чрезмерно влюбчив, за что и пострадал по службе.




  Его отец Сергей Дмитриевич, старший брат Льва Дмитриевича, тяжело переживал увольнение сына из армии. И вскоре скончался от сердечного приступа. В наследство Станиславу достался в Малоярославце справный дом и фабрика по изготовлению льна. Но управитель фабрики был человеком вороватым, и вскоре фабрика стала убыточной. Станислав сначала заложил её в здешнем Земельном банке, а затем и вовсе продал. Купил её, кстати, говоря, бывший управляющий… Но Станислав про это не знал. Последние несколько лет он, как говорится, был на мели. Деньги, вырученные за фабрику, он прокутил, и в довершении всего сошёлся с вдовой чиновника. Та была старше на пять лет и обожала своего Станиславушку. Но бывший гусар изменял чиновнице налево и направо. Та же, бедняжка, всё ему прощала из-за страстной любви.




  





  ***




  





  …Станислав проснулся ближе к полудню. Голова нещадно раскалывалась. Рядом с ним в наряде наяды11 лежала девица.




  — О, боже… — проворчал он. — Голова просто раскалывается на тысячу кусков… Пить хочется...




  Однако пассия в легкомысленном наряде не отреагировала на недовольство партнёра. Она сладко причмокнула и перевернулась на другой бок.




  Станислав поднялся с кушетки и попытался вспомнить: что же произошло прошлым вечером? Безрезультатно… Вероятно, он опять кутил и оказался в меблированных комнатах с очередной пташкой.




  Станислав натянул несвежее исподнее, затем брюки. Он поднял с пола мятую сорочку, стряхнул её несколько раз, вероятно, намереваясь, разгладить её таким странным образом.




  — Чёрт знает что… — буркнул он, натянул на себя сорочку и попытался самостоятельно справиться с пуговицами, но пальцы не слушались.




  Станислав в изнеможении присел на краешек кушетки, где, судя по всему, провёл бурную ночь.




  Полуобнажённая прелестница в кружевных чулочках и таком же корсаже (панталончики данную живописную картинку отнюдь не украшали) изволила пробудиться ото сна. Она зевнула, прикрыв ладошкой прелестный ротик.




  — Mon cher12! — воскликнула она на французский манер. — Ты уже собрался уходить?! А расплатиться?..




  Станислав хмыкнул.




  — Разумеется… Я не намеревался скрыться не расплатившись… — недовольно ответил он, пытаясь справиться с многочисленными пуговицами сорочки.




  «Пташка вспорхнула» с кушетки.




  — Давай помогу. Ох уж эти дворяне, застегнуться сами не могут…




  Через пять минут Станислав был полностью одет. Пташка же по-прежнему расхаживала в чулочках и корсаже. Бывший гусар не без удовольствия окинул взором её задний экстерьер, и его мужское естество встрепенулось, готовое «встать под ружьё». Однако он сдержался…




  — Сколько я тебе должен?.. — сдержанно спросил он.




  Прелестница взмахнула густо накрашенными ресницами.




  — Как и договаривались, mon cher, пять рублей.




  Станислав усмехнулся.




  — А не дороговато ли?




  Прелестница пожала плечиками.




  — Дешевле только в трактире, что на калужском тракте, — уверенно возразила та.




  — Ладно… Уговор есть уговор, — Станислав вздохнул, достал из кармана сюртука портмоне, открыл его и с ужасом увидел его содержимое. Он тщился припомнить: куда же намедни он потратил двести рублей? Ведь в портмоне лежали только несколько купюр достоинством в пять рублей и одна в десять...




  Станислав присвистнул, подумав, что сожительница, вдова-чиновница Аделаида, его попросту «убьёт» и не станет выслушивать очередную историю про встречу с бывшими сослуживцами.




  Мужчина извлёк из портмоне пятирублёвую ассигнацию, приблизился вплотную к девице и сунул вознаграждение ей за корсаж.




  — Премного благодарна, барин, — произнесла «пташка» и качнула своими пухлыми прелестями.




  Увидев перед собой полную аппетитную грудь, Станислав поспешил покинуть номер.




  Свежий майский ветерок несколько привёл его в чувство. Он нанял извозчика, погрузившись в пролётку с некоторым чувством тревоги и вины, доселе ему неизвестными. Немного поразмыслив, Станислав решил, что его настроение прямо пропорционально количеству ассигнаций в его портмоне.




  Пролётка13 остановилась перед домом Аделаиды в центре города. Станислав расплатился с извозчиком и направился к парадной. Дверь отворил старый лакей. Он придирчивым взором окинул помятого барина и недовольно крякнул. Впрочем, Станислав не обратил на это обстоятельство ни малейшего внимания.




  — Что барыня?.. — поинтересовался мот и развратник.




  — Сегодня утром изволили-с уехать-с… — ответил лакей.




  — М-да… — удивился Станислав. — И куда же?




  — В свой загородный дом, — пояснил лакей.




  — А-а-а… — протянул Станислав. На душе стало легче. По крайне мере он не будет выслушивать извечных упрёков: «Ах, Станиславушка, ты меня совсем не любишь… Ах, неужели я так дурна собой, что ты предпочитаешь пропадать неизвестно где?!»




  Удовлетворённый ответом, Станислав уже было собрался подняться на бельэтаж, когда появилась горничная с саквояжем в руке.




  — Вот… — она поставила саквояж на пол перед Станиславом. — Я не нанималась его таскать. Я вам не носильщик!




  Глаза Станислава округлились.




  — Что в саквояже? — едва сдерживаясь, поинтересовался он.




  — Ваши вещи… Те, в которых вы к барыне в дом пришли. — Невозмутимо ответила горничная.




  У Станислава глаза вообще чуть из орбит не вылезли.




  — Что всё это значит? — возопил он.




  На крики, доносившиеся из передней, появился садовник, вооружённый лопатой и истопник с кочергой. Они всем своим видом подчёркивали: нечего тебе здесь делать, любезный… Шёл бы ты подобру-поздорову … А то и по загривку схлопотать можно.




  Кровь бросилась в голову Станислава.




  — Мерзавцы! Холопы! Ишь чего удумали! — возопил он, пожалев, что нет при себе пистолета, а то бы всех до единого перестрелял. Да во время вспомнил, что давным-давно заложил оружие…




  — А ты, барин, не кипятись, — весомо заметил истопник. — Барыня видеть тебя боле не хочет. И нам она наказывала: коли будешь ругаться и драться, бить тебя нещадно и гнать из дому взашей прочь. Так-то вот…




  Станислава от гнева и негодования трясло мелкой дрожью. Но он, как бывший военный, быстро оценил расстановку сил. И она была, увы, не в его пользу. Он решил: побьют, как пить дать побьют… И придётся в ближайшем трактире синяки залечивать.




  Делать нечего, Станислав поднял с пола саквояж, тот оказался подозрительно лёгким. Словом, Аделаида Михайловна выпроваживала своего возлюбленного ни с чем. В чём пришёл — с тем и ушёл.




  — Ну, ладно…. Спасибо этому дому, пойду к другому… — прошипел повеса.




  …Станислав стоял на улице и думал: что же делать дальше? По всему выходило: надобно возвращаться в свой дом.




  Он наскрёб в карманах мелочи, дабы расплатиться с извозчиком и в крайнем раздражении плюхнулся в пролётку. По дороге его одолевали тягостные мысли: «А ну всё к чёртовой матери… Застрелюсь… Надоела никчёмная жизнь…»




  Родовое гнездо встретило Станислава запущенным садом и разбухшей входной дверью. Он с трудом открыл её. Прислуга давно разбежалась — жалование ей не платили.




  Станислав недовольным взором оглядел переднюю и лестницу, ведущую на бельэтаж. Желание свести счёты с жизнью охватило его ещё сильнее. Он отбросил саквояж в сторону и отправился по скрипучим ступенькам на второй этаж и остановился подле кабинета отца.




  …Станислав тяжело вздохнул и сел в пыльное кресло подле письменного стола. Он прекрасно помнил, что в столе есть потайной ящичек, в котором отец хранил пистолет. И вот теперь он намеревался им воспользоваться.




  Тем временем, покуда Станислав Сергеевич хотел свети счёты в жизнью, к его дому подъехали ухоженные дрожки, из которых вышел нарочный, державший в руках тёмно-коричневый конверт из вощёной бумаги, запечатанный сургучовой печатью юридической конторы Карла Фридриховича Клебека.




  Так как парадная дверь была приоткрыта, нарочный вошёл в дом.




  — Есть кто живой? Хозяева! — позвал он, брезгливо разглядывая запущенное жилище. Ему никто не ответил. Однако нарочный был человеком исполнительным и дорожил своей службой, тем более, что господин Клебек неплохо ему платил. Уж он-то умел найти адресата, где бы тот ни находился.




  Он заметил приоткрытую дверь и направился прямо к ней. Заглянув внутрь помещения, нарочный увидел молодого мужчину, опухшего и потрёпанного.




  Мужчина держал пистолет у виска и уже собирался размозжить себе голову выстрелом…




  — Сударь! — спокойно произнёс нарочный, будто перед ним сидел человек не с пистолетом в руке, а с бокалом вина или букетом цветов.




  Станислав невидящим взором воззрился на человека.




  — Сударь! — снова повторил тот. — Я доставил вам письмо из юридической конторы господина Клебека, что в Калуге… Прошу вас, принять и расписаться.




  Станислав вернулся к реальности и уже осмысленно воззрился на нарочного.




  — Письмо… От кого?.. — поинтересовался он, держа по-прежнему пистолет у виска.




  Нарочный был человеком выдержанным и терпеливым и ещё раз повторил от кого письмо.




  — Клебек… Знакомая фамилия... — задумался Станислав. Он отложил пистолет в сторону. — Давай письмо, распишусь…




  Нарочный протянул сначала письмо, а затем необходимую для подписи бумагу и грифель14, который на всякий случай всегда носил с собой.




  По завершении всех формальностей, нарочный откланялся и удалился. Станислав покрутил тёмно-коричневый конверт в руках.




  — Вряд ли от кредиторов… — решил он. — Те сразу налетают, как саранча и начинают опись имущества.




  С такими мыслями он надломил сургуч и вскрыл конверт. В нём лежал лист бумаги отменного качества, исписанный изящным каллиграфическим почерком. Письмо гласило:




  «Милостивый государь, Станислав Сергеевич.




  Я как поверенный в делах господина Селиванова Льва Дмитриевича, вынужден сообщить вам печальное известие: ваш дядюшка скончался. Тем не менее, он оставил завещание, которое должно быть оглашено, согласно его последней воле, в присуствии его родственников. Оглашение сего завещания состоится первого числа следующего месяца в имении Селиваново.




  Ваш покорный слуга, Клебек Карл Фридрихович».




  …Станислав, не мешкая, нанял извозчика. И потрясая перед его носом пятирублёвой ассигнацией, гаркнул:




  — Гони, голубчик! За ценой не постою! В Мордасово до темноты успеем?!




  Извозчик смерил подозрительным взором помятого барина, однако ассигнация вселила в его душу некоторую уверенность.




  Мордасово располагалось в десяти вёрстах от города, и по дороге Станиславу было о чём подумать. Его переполняли чувства: надежды, после прочтения письма (а вдруг ему что-то перепадёт из дядюшкина наследства?), стыда перед Аделаидой (ведь она страстно любила его, он мучил бедняжку своими бесконечными изменами и пренебрежением). И уверенности в том, что он непременно изменится, остепенится — хватит за юбками волочиться, и так все деньги родительские промотал. И чуть не застрелился от тоски и отчаяния. Станислав решил, что непременно упадёт в ноги Аде, так он называл свою возлюбленную, покается, повинится, пообещает исправится…




  И вот в лучах заходящего солнца показалась деревня Мордасово, доставшаяся Аделаиде по наследству от мужа. Детей у неё не было, поэтому всё имущество (кстати говоря, немалое) покойного чиновника отошло ей. И рачительная Аделаида распоряжалась им по своему усмотрению, успешно приумножая счёта в местном Земельном банке.




  Станислав вышел из экипажа примерно в полуверсте от Мордасово. Он решил пройтись пешком и незаметно пробраться в усадьбу, потому как пребывал в уверенности, что Аделаида строго-настрого наказала прислуги его и близко к дому не подпускать.




  И он не ошибся, увидев из небольшого лесочка, примыкавшего к усадьбе, двух мужиков, вооружённых дубинками, прохаживавшихся с важным видом подле ворот.
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